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بيژ� هد�يتيا���شتى بر �ين �فتر

بر�� �� ها كه هنو� �نقلا	 57 � �نگيز� � 
فر��ست  مر��   � كا�گر  طبقه �   � ���مبا
�ير�� عليه ستم � �ستثما� سرمايه � �ژيم 
�ين  �ند، �� خاطر�   ��  �� پهلو�  سلطنتى 
 � عزيزترين   �ــا��� ي ��ستى  به  �نقلا	 
�يباترين ���ها� �ندگى �ست؛ ���هايى كه 
كم تر �� �ندگى يك نسل �نسانى ُ�6 مى �هد 
� �� گا� كه با �مو�= پرُ تو�� � تلالو� �فتا	 
�ميد  چنا�  مى �سد،   ���  �� خو�  �خشا� �
مى نشاند،  ���مند �  � خسته  جا� ها�  به 
چنا� هم بستگى � هم �لى مى ����، چنا� 
تجربه  چنا�  مى كند،  �C پذير   �� �ندگى 
مى �مو��ند � �فق � چشم �ند��ها� كهنه � 
محد�� �� تا�� � فر�6 مى سا��، كه به طر� 
 Cمعمو فهم  گنجايش   �� �نگيز�   Hحير
�ست.   =�خا ���مر�   � عا��  �ندگى   �
 �  ��عجا	 �� هيجا� �نگيز،   ،57 �نقلا	 
شكو� مند بو�. سير متد��� مبا��� � تو�� � 
كا�گر بر�� �فز�يش �ست مز� � شر�يط بهتر 
كا� � معيشت، به چنا� جنبش همه گير � 
كه  فر���ييد،  محر��  مر��   �� توفند� �� 
�هم � ���ژيم سلطنت پهلو�  �عاقبت طوما
 �� Oپيچيد � نقطه � پايانى بر عُمر منحو

گذ�شت.
جا� ها�   �� كه  �نقلا	،   ��  ��  Cسا سى 
بو�،  گرفته  مايه  �نسا�  ميليو� ها   �شو پرُ 
�نيا�  شُعبد� با���  �مر���،  �ست.  گذشته 
 � ،��� � �سياست بو�ژ����، صاحبا� �
خيل �� ها كه �يگر حتا سايه �� هم �� �� 
���ها � �نگيز� ها� �نسانى بر �C ند��ند �
ساC هايى  �فتن  �ست   �� مغمو�  شايد   �
 =�مد� مى تو�نستند   Cحتما� به  كه  هستند 
بياند��ند، هر  ترقى �� طى كنند � ثر�تى 
 � مذمت   �� مى خو�هد  تنگ شا�   C� چه 
شيفته �  � جا� ها�  �نقلا	  �ين  نكوهش 
�� مى گويند. �نقلا	، �فر�V بو�؛ �نقلا	، 
بو�؛  تمد�  نيستى  �نقلا	،  بو�؛  خشونت 
برپايى جهنم  �نقلا	، حكومت �سلامى � 

�مينى بو�. �ما، �نقلا	 به ��ستى هيچ يك �� 
�ين ها نبو�! �� �� ها كه پرچم ��قعى �نقلا	 
� �ست ��شتند، بپرسيد �نقلا	 چه � �� 57
بو�، تا پاسخ بگويند! �� مر�� عاشق، �نا� 
� مر��نى كه �مر��� گر� سفيد بر موها شا� 
كه  گفت  خو�هند  شك  بى  �ست،  نشسته 
 [��نقلا	 �� ها، �ميد يك �ندگى �نسانى فا
�� تبعيض � نابر�بر�، فقر � گرسنگى، �ند�� 
� شكنجه، بو�. �� ها هيچ نمى خو�ستند، جز 
 �� ��حق خو� �� �� �ندگى؛ جز سهم خو� 
همه � �مكاناH � ثر�H هايى، كه �� لحظه 
به لحظه � عُمر پرُ محنت خو�، ساخته � 
پر��خته بو�ند. � خو�ست �ين حق � سهم 
بديهى، �نسانى ترين � مشر�_ ترين محر^ 
�ست   �� �گر  �نسانى،  تا�يخ  بو�.  �نقلا	 
���� � تحريف بو�ژ����  �� �ما� بماند، �
تغيير  بر��  تا�يخ تو�� � مر�مى �ست كه 
�ندگى خو�، بر�� �شد � تعالى جامعه � 
 ،57 �نقلا	  تا�يخ  مى كنند.   aتلا خو�، 
تا�يخ �ندگى �ين مر�� � تلاa صميمى � 
بى ��يغ �� ها بر�� ����� � بر�بر�، بر�� 

�ندگى �سو�� � مرفه، �ست. 
عاقبت ناخوشايند �نقلا	 57، � توحش � 
سبُعيت بى نظير� كه به �نباC �مد، طبيعتا، 
� شكل گير� cهنيت منفى بسيا�� �� مر�� �
جامعه - به �يژ� بدبينى نسل جو�نى، كه نه 
با�� گر �� ���ها بو� � نه خاطر� �� �� �� 
��، جز �� چه كه شنيد� � مهم تر �� C� به
 ���� �� جهنمى كه تحت حاكميت جمهو
�سلامى به چشم �يد� - نسبت به ����ها � 
�نگيز� ها� �� �نقلا	 نقش ����. ضد �نقلا	 
�سلامى، كه �� �C �نقلا	 طبقه � كا�گر � 
مر�� فر��ست با حمايت بو�ژ���� �ير�� 
� جها� بير�� �مد، تا سرمايه �� �� گزند 
�نقلا	 �ين مر�� محفوg نگا� ����، جامعه 
� �شك � خو� � تحسر غرh كر�. كم تر � ��
 ،��كسى �ست، كه �نقلا	 57 �� به يا� ��
� �� تصو� �� چه كه گذشت � �� چه كه 

جو�نا�  �فته؛  �ست   �� عزيز��  گرفت:  پا 
 �مُثله شد�؛ �نا� �نجير شد� � شكنجه � 
�پا�تايد جنسى؛ كو�كا� بر�� � مز��، جهنم 
تن سو� فقر � فلاكت � گرسنگى � ����گى، 

� �ختناقى خونين؛ بر خو� نلر��.
�ما، �ين مصايب ��، به �غم بعُد � عُمق �ير�� 
كنند� � �� ها، نمى بايد به پا� �نقلا	 مر�� 
كا�گر � محر�� نوشت. �� چه مى بينيم � 
تجربه  خو�  خو�   � گوشت   � پوست  با 
مى كنيم، محصوC �نقلا	 ما نيست، ���� � 
 ��سرمايه ��  ��جمهو  Oمنحو حاكميت 
�سلامى،  �تجاعى � جنبش  �ست.  �سلامى 
حمايت  با   � ملى گر�،  جريا�  معيت   ��
بو�ژ���� �ير�� � جها� ميد�� گرفت � بر 
تخت حاكميت سياسى نشست، تا �نقلا	 
�� به خا^ � خو� كشد � سپس بر �ير�نه � 
سرمايه  چرخه �  �غدغه �  بى  تد���   ،��
 �� �نقلا	  �مر���،  �گر،  گر��ند.  ممكن   ��
 ��«�سلامى» مى خو�نند � �� چه �تفاh �فتا� 
� شا� � منزلت مر�مى كه گويا «�نقلا	 �
�سلامى» كر�ند، مى ��نند، بدين سبب �ست 
كه ����ها � �نگيز� ها� �صلى �� �نقلا	 
 �� �� �� ��O ها � تجربه ها� گر�� قد� �
نظر ��� كنند. �نقلا	 57، «�سلامى» نبو�. 
 ��  Oهر�  �� جها�،   � �ير��  بــو�ژ���� 
�نقلا	 ����� خو�� � بر�بر� طلب تو�� � 
�يخت، جلسه گرفت، پوC خر=  oمر��، طر
 ،��كر�، � �سانه ها� گر�هى �� به كمك ��
� چشم جامعه فر� كند � ��تا ��تجا_ �سلامى 

� بر�� �نقلا	 «�هبر» �سلامى بتر�شد. 
� سر�نجا�، �نقلا	 «�سلامى» شد؛ �� جمله 
كا�گر  طبقه �  كمونيسم  كه  سبب،  بدين 
� شر�يط ضعف � فترH بو�؛ فاقد �فق � �
چشم �ند�� ��شنى �� ��ند �قايع � عاقبت 
متحد   � متشكل  فعاليت  �� سنت  بو�؛   ��
 � نبو�؛   ����برخو كا�گر  تو�� �  ميا�   ��
 � ���مبا تعميق   �� خو�  طبقاتى  نقش   ��
پيگير   aتلا � كا�گر��   ��ضد سرمايه ��



� www.negah1.comنگا
 _ �فتر بيست � سو�

� جهت فر���يى �� به مبا��� بر�� �لغا� �
كا� مز�� � مالكيت خصوصى بو�ژ����، 
جريا�  با  �خر  به  تا   � جد�  مقابله �   ��
نسبت  جامعه   �� بخشى  توهم   � �سلامى 
كا�گر  طبقه �   qصفو پالايش   ��  ،�� به 
 ...� بو�ژ��   Cسوسيا  Hگر�يشا �جو�   ��
غافل بو�. ضد �نقلا	 �سلامى، بر متن �ين 
كمبو�ها، به تخت حاكميت سياسى خزيد، 
�نقلا	، �� �شد �گاهى  �� تعميق  �تفاقا  تا 
طبقاتى تو�� � كا�گر، �� شكل گير� �فق � 
چشم �ند�� ��شن بر�� �� چه كه بايد بشو�، 
�... جلو بگير�. �نقلا	 مى بايست به خا^ 
� خو� كشيد� مى شد، تا تد��� � تعميق �� 
 ��به بنيا� ها� نظا� سرمايه ���� لطمه �� ��
نيا���. خمينى � جريا� �سلامى �� حاشيه � 
جامعه � �� �تاh ها� نمو� � كبر� بسته � 

گرفته  نو��فكن  �ير   � �مدند  بير��  خو� 
 �شدند، تا توحش � سبعُيت �cتى خو� �
بر�بر ����� � بر�بر� �� �ثيقه � سركو	 

�نقلا	 � حفظ نظم سرمايه كنند. 
به  همه،  �ين  با  �ما،  شد.  چنين  عاقبت   �
 ����گو�هى تا�يخ �ين سه �هه � �خير، �
طبقه � كا�گر � مر�� فر��ست جامعه، نسل 
به عرصه � حياH گذ�شته  پا  جديد� كه 
�نسا�  شايسته �  �ندگى  يك  بر��  �ست، 
هم چنا� �ند� � �نگيز� � مبا��� � مستمر 
 hختنا�  � �ستثما� سرمايه   � عليه ستم   ��

جمهو�� �سلامى �ست.
�ين   �� گذشت.   57 �نقلا	   ��  Cسا سى 
 ��  �بسيا شيفته �  جا� ها�   ،���� ساليا� 
 C� ست ���يم؛ بر مرگ فر�ند�� ما� خو��
گريستيم؛ ستم � ���� جنسيتى بر نيمى �� 
�جو�ما� �� به ��� تجربه كر�يم؛ چشما� 

حز� �نگيز كو�كا� ما� �� به هنگا� كا� مز�� 
 � سخت   �كا �ند� ها�  چر6   �� �يديم؛ 
 ،��نگل سرمايه �� �قليتى  بر��  فرسا  طاقت 
�� جا� ها� عاشق خو� كاهيديم؛ ممنوعيت 
 �� �عد�� لذH، شا��، �يبايى، �نگ � نو
� جهنم قو�نين عتيق � متعفن �سلامى � ��
گر�   ��  C� هنو�   �ما  كر�يم؛  تجربه 
خو�ست ها�  عميق ترين   � �ساسى ترين 
 ،���نقلا	 57 ���يم. هنو� ����� � بر�بر� 
نه كه �� پنهانى ترين لايه ها� �جو�ما�، 
 �كه بر لب ها� ما� فريا� مى كنيم. � �ين با
مى ��نيم كه �� �ين مبا���، به هيچ چيز كم تر 
�� �لغا� بر�گى مز�� � مالكيت خصوصى 
بو�ژ���� نمى بايد قناعت كر�. جها� �� ما 
بر��   �� جها�  �يم �� حق  پس  مى سا�يم، 

خو� بخو�هيم.

�� �گر ����� 
سر��� مى خو�ند كوچك 
هم چو� گلوگا� پرند� �� 

جا�  بر  فر��يخته   ��ــو� �ي كجا  هيچ 
نمى ماند. 

ساليا� بسيا� نمى بايست 
 ��� يافتن �

كه هر �ير�نه نشانى �� غيا	 �نسا� ست 
كه حضو� �نسا� �با��نى ست 

هم چو� �خمى 
همه عمر 

خونابه چكند� 
هم چو� �خمى 

همه عمر 
به ���� خشك تپند� 

به نعر� يى چشم بر جها� گشو�� 
به نفرتى �� خو� شوند� 

غيا	 بز�گ چنين بو� 
سرگذشت �ير�نه چنين بو� 

�� �گر ����� 
سر��� مى خو�ند 

كوچك 
كوچك تر حتا 

�� گلوگا� يكى پرند�.
* * *

�نقلا	  بز�گ ��شت   �� «نگا�»  �فتر  �ين 
شكو� مند 57، چر�يى ��، چگونگى عر�= 
 Cسى سا Hجريا� �سلامى، مهم ترين �تفاقا

 H���مبا  �� كه  نكاتى  �صلى ترين  �خير، 
فر��ست  مر��   � كا�گر  طبقه �   ��جا
عليه ستم � �ستثما� سرمايه مى بايد �� نظر 
��شت، �... منتشر مى شو�؛ � به يا� عزير 
��� �نقلا	 گذ�شتند  �تما� �� هايى كه جا� �
� تما� �� هايى كه �� طوC سه �هه حاكميت 
تر�� � توحش جمهو�� �سلامى �� خو� 
غرقه شدند! � نيز �� ها، كه �ند� �ند � �ست 

���ها� شيرين �نسانى نكشيد� �ند!� ��

2009 O�ما
* * *

نا� ��: «�گر  شعر �� �حمد شاملو �ست � 
����� سر��� مى خو�ند».
* * *


